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wilrth tndustrie Service GmbH & Co. KG » Drillberg » D-87980 Bad Mergenthelm DELIVE RY NO‘T E
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VIA DEI CICLAMINI 4 Delivery Number | 85038901
70026 MODUGNO BA 450264 7% Ship to Party | 1452539
ITALY % Sold to Party 1452539
Y 02[1 516 Delivery Note Date . 05.03.2020

Print Date 05.03.2020.
ZV‘H/[% Shipping Type SO

Shipping Polnt Central store-~
Page t12.
KM E E"ﬁ N E + NAG E L Sk Your Sales Representative
ACCETTAZIONE MERCE David Kommer
3 M 0170 633-6881
Quantita dichiasata: 29 oo T 07931 91-2518 5
Quantita effettiva: F 07931 91-4679 il
Tipo imballaggio: E david.kommer@wuerth-industrie.com =~
titz Imballic 2
gg:?o;r:ité alle sch'ése d'imballe: @‘ Your Gontact In Bad Mergentheim P
. Stephanie Kdhler
Data contralio: ¢4 (b3 ’2029 T 07931 91 2448

E stephanie.koshler@wuerth
industrie.com

Firma ﬁ F 07231 91 4679

Dear Sir or Madam: _ L& 2le  ss -%
Thank you for your order. The following articles are included in this delivery:
Unloading Point 14249
Your Data QOur Data !
Your Purchase Ord 550004330201 Proc, No.: 0085372 o
Purch.order date  17.01.2020 Sales Order 30456903 R
Date 04.03.2020 | :
Vendor No. 91000716 | &
Created by Stephanie Kiihller -
|
Line ltem No. PU* Ca0 Quantity | internal Data
Ord. item ltemn Description Cust. Tariff Code Weight |
your item Expiry Date "a_
20 0991210848 094 500 E-PL 20,000 PC | 2
10 Automotive articles 73181596 518 KG | o
A/SCR-6RD-FLG-10.9-GMW3044-M8X50-DRW !
Lot 4305753056 i
Customer ltem Number 9009070710 !
i
No. of Packages ! 1
. £
Total Weight 546.5 KG -

Remaining articles are supplied separately for reasons of optimal dispatch. :
]
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Shipping Point
WKL2 '

* PU = Pack unit

Wiirth Industrie Service GmbH & Co. KG - 87880 Bad Mergentheim - T +49 (07931 91-0 - F +48 {0)7931 914000 - info@wuerth-industrie.com - www.wuerlh-Industrie.com
Address: Drillberg - 97980 Bad Mergenihalm - Headquarier in Bad Margenthaim ~ County courl Uim HRA, 680768

Unlimited partner: Wiirth Industrie Service Verwaltungs-GmbH, 74650 Kinzelsau, county court Stuttgart HRB 590633

Managing Dirsctors; Rainer Biirkert, Ralf Gehringer, Marfin Jaufl, Mareus Olto, Eberhard Scheubsr
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Delivery Number | 85038901
Page 2/2

DECLARATION

], the undersigned, declare that the goods listed on this document 85038901 marked
in column CoQ with E-'.." originate in EU and satisfy the rules of origin governing preferential trade with

- 18, NO, LI i
-CH

-TR |

- BA, RS, ME, IL, MK, MX, ZA, CL, AL, KR, FO, JO, LB, P8, XC, XL, CO, PE

- DZ, EG(Egypt), SY, MA, TN, UA, MD, GE

- CARIFORUM, CAM, CAS, ESA-Staaten, West-Pazifik-Staaten (PG - FJ), Cl, XK

| declare that: No cumulation applied
| undertake to make available to the customs autherities any further supperting documents they require,
Bad Mergentheim, 09.03,2020

Johanngs Schmitt
Origin representative

s i L
L

This document was created automatically and Is valid without a signature.

Do you have any questions about your delivery? We'll be happy to help you. Please be ready to quote the data In the delivery note
header. Thank you very much!

We deliver in accordance with our known terms and conditions of sale and delivery.
To do this please refer to our general terms and conditions which you can find at www.wuerth-Industrie.com/agb.
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A 3 Trasportatore

AR DT AR

1 Mittente (Cognome,Nome,Siato) LETTERADIVETTURA
1Expéditeur{nom,sdresss pays) INTERNAZIONALE
lAhsender(Nme,Anschﬁfjll\.@d) LETTREDE VQITURE
WUERTH GMBH e of INTERNATIONALE N. 2020/ SE /323
' IgNDUSTRIEPARK WUERTH, DRILLBERG Queslo trasporto  sotiomesso, &mmnmw?m&mmm Dicss Beforderungualeicg oz s
ENT ] )} ) (raire,ala n e
G?WAWRG HEIM contraria alts convenzione relsvank  gu contr do trasport b deta dest uherder
coptratte di wrasporio intemaz- ionated) par routz (CMR) Befork 2 im ints
et su strada (CMR) Stassenguten ml'kehr(CMR)
1
2Destinatario{Cognome,Nome,Stato) 16Trsportatore
2Destinataire{nom,adresse,pays) {Cognome Nome,Indirizzo,Stata)
2Empfanger(Neme, Anschrift Land) 16Transporteurs (nom,adresse, pays}
DHL 16Frachtfuhrer(Name,Anschrift,Land}
VIA DELLE INDUSTRIE Theler Transport Stl
2006 POZZUOLO MARTESANA Ml VIA ALBERTINA BROGLIATI 70
ITALIA 39012 MERAN BZ
ITALIA

3Luogo previsto per la consegna della merce{locality, Stato)
3Lieu prevu pour I3 livinison de fz marchandise{lien, pais)
JAustieferungsort des Gutes(Or, Land)

2006 POZZUOLO MARTESANA MI
ITALIA

17Trasportatori successivi{Cognomie,Name, Indirizzo,S1z10)
1 H}nmp@?
achfol; h}(@eg@r/n%g?wa 290

NIK TRANS 1 sy,

2650, Sapareva banya, B

4Luogo e data della presa in carico della merce
4Lieu et date del la prise en charghe de la marchandise{fiew, pais)
40rt und Tag der Ubernahme des Gutes{Ort,Land)

17 Vihren St Tel: +359884776670

18 Riserve ed osservazioni det trasportatore

D 97980 BAD MERGENTHEIM

Firma e timbro del mittenze
Signature e timbre de l'expediteur
Unterschrift und Stempel des Absender

mma)ﬁchﬂd‘ds

97980 BAD MERGENTHEIM 18 Reserves et observafions du transporteur
g d B

GERMANIA 18 Vorbichelte und Bemerkungen des Frachtfuhirers
10/03/2020
5Document allepati
SDocuments annexds
5Beigefupte Dokumente
6 Contrassegni e numeri / 7 Numero dei colli / 8 Imballagpio /9 Denom.corrente della meree 10N® di statistica 11 Pesolordo kg 12Volume m3
6 Marques et numéros / 7 Nombre des calis /8 Mode d'emballage / 9 Nature dela merchandise 10 No statistique §1 Poids brut kg. 12Cubage m3
6 Kennzeichen und Nammem / 7 Anzahl der Packstucke /8 Art der Verpackung / 9 Bezelchnung des Gutes 10 Statistiknummer 11 Bruttopewichtinkg. | 12Umfang inm3
4 EINWEGPALETTEN INDUSTRIEWARE (SIEHE LS) 7.491,4000
14 MEHRWEGPALETTEN |
Classe Cifra Lettera (ADR*)
Classe/Klasse Chiffre/Ziffer Lettre/Buchstabe
13Istruzione del mittente 19Convenzioni particolar
13Instruction de V'expediteur 19Conventions particulieres
13Anweisungen des Asender 19Besondere Vereinbarugen

20 Da pagare per / A payer | Mittente / Expediteur/ Valuta / Monnale / Destinatario/ Destinat.

par / Zu Zahlen vom: Absender Wahrung {Empfanger
l?lsimztane peril pna.gamlcnto'tgcl nolo/ P_rescnpuon P \casp. fPrix
d'afin {F I TaE0 t

= transort /Reductions

Ermassigungen

Saldo/ Solde

Zwischensumme:maggior/S

upplements

hlage:Supplem. /

Charges Nebengebut
21 Compilatoa il
21Etabile MERAN e 10/03/2020 Tot/Tot/Gesamisumme;
21 Ausgeletigtin e 15Rimborso / Remboursement /Ruckerstattung ¢
22 23Firma ¢ timbro de] trasportatore

g Tethr

WUERTH GMBH

. 12 = W,
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py 2 %

: 8 & timbro de] destinia g@/ﬁ

ma.‘ng Eigneture e timbre du destinataire ‘

hrift und §fempel des Empfangers
- |
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Por o reorol pericoloos Indioare ottre (e daoniminaxzions corrarito, (a cloocs |, o cifre = s cdel oo jo latterm.

allm cor Bhuck

o Sl ZIVVoar

1 clies

Bl gefobrlichen Outerm (o, osugoor dor avertfuslion Baccheinigung auf dor lotxoee Links der cubriic anx



Note

Del
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{rerfiains with consignee at delivery)
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Transport Order

%@E’J |

*

via delle industrie 1
I-20060 POZZUOLD MARTESAMA (MI)

DHL FREIBHT-WURTH INDUSTRIE SERVICE

Mittenta NP partita IVA Data/ Date
Sender VAT-ID-No,
I 10-MAR=2020

Collection address '

Indivizzo del [uogo df carica {di ritiro}

.

Ordine dl frasporto
Order code

MIL-DF-0G14436

A

Pestinatario
Consignee

N° partita WA
VAT-ID-No.

MAGNR ITALIA

via dei ciclamini 4
I-70026 MODUGNO

Condizion! di trasporto/Delivery terms

franco dom, france fabbrica
free domidle X works

Ol Dl
[l (e
It, dog, pag. . dog.
[l Cligingem

[l

(o ——
Indirizzo terminale

F
Terminal address

DHL. GLOBAL FORWARDINE (I
POZZUDLO MARTESANA{(MILAN
VIA DELLE INDUSTRIE, 1
I-20060 RPOZZUDLO MARTES(
Tel:+339 02 95252200
Fax:+39 02 95258 801

ke

nou

Assicurazione complementare
Additional transport insurance

Numera di dossier
Terminal reference

-

-

Indirizze di consegna della merce Q81002001412
Delivery address D slyEs D -z 5 4129
Riferimenti del clienta
Valuta Valore da assicurare | Customer's reference
Cumrency Value for insurance
No BRI ~FLI-0000094
Terminal di amivo HNumero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BRRI + 238 / 80 5315811
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight I kg Value {with currency}
ig | PAL | VARIO 7491.0
Peso tassabila in ki Totale pesa lordo In k
FREE QDM, DUTY UNPAI D, TAX UNFAID Payable welght in Eg Total g}r]oss weightin kg
- -~
- . o anx me e BT i e 4O 7, 491. OC 7431, 0
Richieste particolari / Special consignments a
4

Istruzioni particalari / Special instructions

i gﬂfnaeaggﬁﬁvho

E‘"\

Allegati / Enclosures

Ritiro dal mittente
Collection at sender

Data / Date

Consegna al destinatario
Delivery to consignee

Data / Date

IMPORTANT

Orerio / Time

Orario fTime

According to CMR, transport damages have to be noted on the transport erder (POD)
upon delivery of the consignment. Damages not visiblz externally iedi

" wiiting to the responsible EURDCONNECT terminal within 7 days %@gﬁ [\H E + N AG E L S.I‘.‘.

Timbzo e firma del mittente
Stamp and signature of sencler

Via dei Ciclanfini, snc - 70026 Modugno (BA)

Firma dell'autista / Driver’s signature

Firma del destinatario
Consignee's signature

Mome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in black letters

A_MAD_ATHE
MAR-2070

¥l
/
"Ricey

s

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di tra}{:%l;ltﬁeaﬂs(ycg
EUROCONNECT Transport Conditions apply excusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).
}
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